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EN The connectors must be pressed firmly so the product can stand steadily. It is recommended to place the flat surface 
of the bottom connectors to the ground. If there are any missing parts, please contact us immediately. One year free 
replacement of spare parts. If you like our product or service, please give us a five-star review. Thank you very much. 

DE Die Anschlosse mossen fest gedrOckt werden, damit das Produkt stabil stehen kann. Es wird empfohlen, die flache 
Oberflache der unteren Anschl0sse auf den Boden zu legen. Sollten Teile fehlen, kontaktieren Sie uns bitte 
umgehend. Ein Jahr kostenloser Ersatz von Ersatzteilen. Wenn Sie unser Produkt oder unseren Service mogen, geben 
Sie uns bitte eine F0nf-Sterne-Bewertung. Vielen Dank. 

FR Les connecteurs doivent etre fermement enfonces pour que le produit reste stable. II est recommande de placer la 
surface plate des connecteurs inferieurs au sol. S'il ya des pieces manquantes, veuillez nous contacter 
immediatement. Un an de remplacement gratuit des pieces de rechange. Si vous aimez notre produit ou service, s'il 
vous plait nous donner un examen cinq etoiles. Merci beaucoup. 

IT I connettori devono essere premuti saldamente in modo che ii prodotto possa reggersi saldamente. Si consiglia di 
posizionare la superficie piatta dei connettori inferiori a terra. Se ci sono parti mancanti, vi preghiamo di contattarci 
immediatamente. Sostituzione gratuita di un anno di pezzi di ricambio. Se ti piace ii nostro prodotto o servizio, ti 
preghiamo di darci una recensione a cinque stelle. Grazie mille. 

ES Los conectores deben presionarse firmemente para que el producto pueda mantenerse firme. Se recomienda colocar 
la superficie plana de los conectores inferiores en el suelo. Si faltan partes, contactenos inmediatamente. Un ano de 
reemplazo gratuito de repuestos. Si le gusta nuestro producto o servicio, por favor denos una revision de cinco 
estrellas. Muchas gracias. 
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FAQ: 

1 Does this product include any customer service and how? 

You can either find us at your order page and tell us about your issue, or send us an email at 

Your message will be replied within a few hours. 

2. What if I receive defective parts or miss some parts? 

Please contact us; we will promptly replace the parts in question. 

3. I receive another model instead of the one I ordered. 

Sometimes we give different models in case we have one unavailable. For example, if you order 

one 12-cube wardrobe but we do not have it stock, we may send you two 6-cube wardrobes you 

can combine these units to form a 12 cube storage unit identical to the one you initially ordered. 

The replacement model we send does not deviate from the original that you ordered. 
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EN Install door panels. 

DE lnstallieren Sie die TOrverkleidungen. 

FR lnstallez les panneaux de porte. 

UNIT: pcs 
IT lnstallare i pannelli delle porte. 

ES lnstale los paneles de la puerta. 

• 
JP II 7 ,q. Iv� !I)(') mt i 9. 

SHOE RACK 1 *10 10 5 16 20 24 1 0 0 

SHOE RACK 2*5 9 6 18 12 24 1 0 0 

SHOE RACK 2*7 12 8 24 18 30 1 0 0 

SHOE RACK 3*5 12 9 27 16 32 1 0 0 

SHOE RACK 3*7 16 12 36 24 40 1 0 0 
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EN 
DE 
FR 
IT 

ES 
JP 

Put on the rectangle panels vertically as the wall. 
Legen Sie die rechteckigen Paneele vertikal wie die Wand an. 
Mettez les panneaux rectangle verticalement comme le mur. 
Metti i pannelli rettangolari verticalmente come ii muro. 
Coloque los paneles del rectangulo verticalmente como la pared. 
��c���tl�h�&E%®�7?��-� 

EN Put on the rectang le panels horizontal ly. 
DE Setzen Sie die rechteckigen Felder horizontal auf. 
FR Mettez les pan neaux rectang le horizontalement. 
IT Mett i i pannell i rettangolari orizzontalmente. 

ES Coloque los paneles rectangulares horizontalmente. 
� -�-0�iN•*•C�Si�.
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EN Connect the rectangular panels. Ensure that the flat surface of a connector touches the ground. 
DE Schliellen Sie die rechteckigen Platten an Stellen Sie sicher, dass die flache Oberflache eines Stec�rbinders den Boden beriihrt. 
FR Connectez les panneaux rectangulaires Assurez-vous que la surface plate d'un connecteur touche le sol. 
IT Collegare i pannelli rettangolari Assicurarsi che la superficie piatta di un connettore tocchi ii suolo. 
ES Conecte los paneles rectangulares. Asegurese de que la superficie plana de un conector toque el suelo. 
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EN Put on square panels vertically. Press firmly on the Connectors. 

DE Setzen Sie die quadratischen Platten senkrecht auf und drOcken Sie fest auf die AnschlOsse. 

FR Placer les panneaux carres verticalement en appuyant fermement sur les connecteurs. 

IT Posizionare verticalmente i pannelli quadrati. Premere saldamente sui connettori. 

ES Coloque los paneles cuadrados verticalmente. Presione firmemente en los conectores. 
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EN 

DE 

FR 

IT 

ES 

JP 

Put on the rectangle panels vertically as the wall. 

Legen Sie die rechteckigen Paneele vertikal wie die Wand an. 

Mettez les panneaux rectangle verticalement comme le mur. 

Metti i pannelli rettangolari verticalmente come ii muro. 

Coloque los paneles del rectangulo verticalmente como la pared. 
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EN Put on the rectangle panels horizontally. 

DE Setzen Sie die rechteckigen Felder horizontal auf. 

FR Mettez les panneaux rectangle horizontalement. 

IT Metti i pannelli rettangolari orizzontalmente. 

ES Coloque los paneles rectangulares horizontalmente. 

� &E■O)�i••*•c�Si�. 
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EN 

DE 

FR 

IT 

ES 

JP 

Except the bottom tier, each tier must have small hooks on both side panels and middle square 
panel(s). 
Mit Ausnahme der unteren Ebene mussjede Ebene kleine Haken an beiden Seitenplatten und 
mittleren quadratischen Platten aufweisen. 
A !'exception du niveau inferieur, chaque etage doit comporter de petits crochets sur les deux 
panneaux lateraux et les panneaux carres moyens. 

Tranne ii livello inferiore, ogni livello deve avere piccoli ganci su entrambi i pannelli laterali e 
pannello quadrato centrale (s). 

Excepto en el nivel inferior, cada nivel debe tener ganchos pequenos en ambos paneles laterales y 
panel (s) cuadrado (s). 
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EN Stuck rectangular panels on the hooks and divided into two layers 

DE Stuck rechteckigen Platten an den Haken und in zwei Schichten unterteilt 

FR 

IT 

ES 

JP 

Panneaux rectangulaires coinces sur les crochets et divises en deux couches 

Bloccati i pannelli rettangolari sui ganci e divisi in due strati 

Cuadros rectangulares atascados en los ganchos y divididos en dos capas 
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